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NOTICE EN 131 
ESCABEAUX  

À USAGE 
DOMESTIQUE

INSPECTION : 
Pour l’inspection de routine, procéder comme suit : 
- Vérifier qu’aucun montant/pied (verticaux) n’est tordu, fléchi, 
abimé, fissuré, rouillé ou pourri. 
- Vérifier que les montants/pieds sont en bon état autour des 
points d’ancrage destinés à d’autres composants. 
- Vérifier qu’aucune fixation (généralement rivet, vis ou boulon) 
n’est manquante, desserrée ou rouillée. 
- Vérifier qu’aucun barreau/marche n’est manquant, desserré, 
trop usé, rouillé ou endommagé. 
- Vérifier que les charnières entre les sections avant et arrière ne 
sont ni endommagées, ni desserrées, ni rouillées. 
- Vérifier que le système de verrouillage reste horizontal et 
qu’aucun rail arrière ou renfort d’angle n’est manquant, tordu, 
desserré, rouillé ou endommagé. 
- Vérifier qu’aucun crochet de barreau n’est manquant, 
endommagé, desserré ou rouillé et qu’ils sont tous bien engagés 
sur les barreaux. 
- Vérifier qu’aucun support de guidage n’est manquant, 
endommagé, desserré ou rouillé et qu’ils sont tous bien engagés 
selon l’accouplement des montants. 
- Vérifier qu’aucun pied/embout de l’escabeau n’est manquant, 
desserré, trop usé, rouillé ou endommagé. 
- Vérifier que l’escabeau est exempt de contaminants (terre, 
boue, peinture, huile ou graisse). 
- Vérifier que les loquets de verrouillage (si l’objet en est équipé) 
ne sont ni endommagés ni rouillés et qu’ils fonctionnent 
correctement. 

- Vérifier que la plate-forme (si l’objet en est équipé) n’est ni 
endommagée ni rouillée et qu’il n’y manque aucune pièce ou 
fixation. Si une quelconque des vérifications ci-dessus n’est 
pas entièrement satisfaisante, vous ne devez PAS utiliser 
l’escabeau.  

RÉPARATION, ENTRETIEN ET STOCKAGE : 
- Pour la réparation, l’entretien et le remplacement de pièces 
comme les sabots, contacter le distributeur ou le fabricant. 
- Stocker l’escabeau dans un endroit sec, dégagé, sécurisé et où 
il ne peut risquer d’être dégradé ou constituer un obstacle.  

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
- 2. Attention aux risques de chute. 
- 3. Inspecter l’escabeau à la livraison. Avant chaque utilisation, 
vérifier visuellement que l’escabeau n’est pas endommagé et 
qu’il peut être utilisé en toute sécurité. 
- 3. Ne pas utiliser un escabeau endommagé. 
- 4. Charge totale maximale : 150 kg. 
- 5. Ne pas utiliser l’escabeau sur une surface inégale ou 
instable. 
- 6. Ne pas se pencher. 
- 7. Ne pas installer l’escabeau sur une surface contaminée. 
- 8. Nombre maximal d’utilisateurs : 1. 
- 9. Toujours monter ou descendre en faisant face à l’escabeau. 
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- Conserver une bonne prise sur l’escabeau pour monter et 
descendre. Toujours se tenir d’une main à l’escabeau ou, si 
cela n’est pas possible, prendre des mesures de sécurité 
supplémentaires. 
- 10. Éviter tout travail qui impose une charge latérale sur 
l’escabeau, par exemple, forer un trou sur le côté dans un 
matériau solide. - Ne pas monter ou descendre de l’escabeau 
en portant un équipement lourd ou difficile à manipuler. - Ne 
pas porter de chaussures inadaptées pour monter sur un 
escabeau. - Ne pas utiliser l’escabeau si la condition physique 
de l’utilisateur ne le permet pas. Certains problèmes médicaux 
et la prise de médicaments, d’alcool ou de drogues peuvent 
rendre l’utilisation d’un escabeau dangereuse. - Ne jamais rester 
longtemps sur l’escabeau sans faire de pauses (la fatigue est 
un risque). - Prévenir les risques de détérioration de l’escabeau 
pendant le transport, par exemple, en l’attachant, et vérifier qu’il 
est correctement positionné pour éviter toute détérioration. - 
Vérifier que l’escabeau est adapté à la tâche. - Ne pas utiliser 
l’escabeau s’il est contaminé avec de la peinture fraîche, de la 
boue, de l’huile, de la neige, etc. - Ne pas utiliser l’escabeau à 
l’extérieur en cas d’intempéries, par exemple, en cas de vent fort. 
- Lors du positionnement de l’escabeau, tenir compte du risque 
de collision avec des piétons, des véhicules, des portes, etc. 
Dans la mesure du possible, sécuriser les portes (pas les issues 
de secours) et les fenêtres dans la zone de travail. 

- 11. Attention aux risques électriques. 
- 11. Identifier les éventuels risques électriques de la zone de 
travail tels que les lignes en hauteur ou autres équipements 
électriques exposés et ne pas utiliser l’escabeau en présence de 
risques électriques. - Utiliser des escabeaux non conducteurs 
lorsqu’il est impossible d’éviter les risques électriques. 
- 12. Ne pas se servir de l’escabeau comme d’un pont. - Ne pas 
modifier la conception de l’escabeau. - Ne pas déplacer un 
escabeau en se tenant dessus. - En cas d’utilisation en extérieur, 
se méfier du vent. 
- 13. Ne pas descendre de l’escabeau sur le côté pour monter sur 
une autre surface. 
- 14. Toujours ouvrir complètement l’escabeau avant de l’utiliser.
- 15. Toujours enclencher les dispositifs de retenue avant 
d’utiliser l’escabeau. 
- 16. Ne pas utiliser un escabeau replié contre un mur comme 
une échelle ordinaire sauf si le fabricant le permet. - S’ils ne 
sont pas automatiques, vérifier et sécuriser les systèmes de 
verrouillage avant d’utiliser l’escabeau.

1. Ler antes de qualquer Utilização
Inspeção:
Para a inspeção de rotina, proceder da seguinte 
forma: - Verificar que nenhum montante/
pé (verticais) está torto, fletido, danificado, 
fissurado, enferrujado ou podre. - Verificar 
que os montantes/pés estão em bom estado 
à volta dos pontos de fixação destinados a 
outros componentes. - Verificar que nenhuma 
fixação (geralmente rebites, parafuso ou porca) 
está em alta, desapertada ou enferrujada. 
- Verificar que nenhuma barra/degrau 
está em falta, desapertado ou danificado.  
- Verificar que as dobradiças entre as secções 
dianteira e traseira não estão nem danificadas, 
nem desapertadas, nem enferrujadas. - Verificar 
que o sistema de bloqueio fica na horizontal 
e que nenhuma calha traseira ou reforço 
de ângulo está em falta, torto, desapertado, 
enferrujado ou danificado. - Verificar que 
nenhum gancho de barra está em falta, 
danificado, desapertado ou enferrujado e que 
estão todos devidamente colocados nas barras. 
- Verificar que nenhum suporte guia está em 
falta, danificado, desapertado ou enferrujado 
e que estão todos devidamente colocados na 
união dos montantes. - Verificar que nenhum 
pé/extremidade do escadote está em falta, 

desapertado, demasiado usado, enferrujado 
ou danificado. - Verificar que o escadote está 
isento de contaminantes (terra, lama, pintura, 
óleo ou gordura). - Verificar que as travas de 
bloqueio (caso o objeto esteja equipado com as 
mesmas) não estão danificadas ou enferrujadas 
e que funcionam corretamente. - Verificar que a 
plataforma (caso o objeto esteja equipado com 
a mesma) não está danificada ou enferrujada 
e que nenhuma peça ou fixação está em falta. 
Caso uma das verificações acima não esteja 
completamente satisfeita, NÃO deve utilizar o 
escadote.
Reparação, manutenção e armazenamento:
- Para a reparação, manutenção e a substituição 
de peças como os pés, contactar o distribuidor 
ou o fabricante. - Armazenar o escadote num 
local seco, limpo, seguro, e onde não possa ser 
degradado ou constituir um obstáculo. 
Instruções de utilização:
- 2. Cuidado com os riscos de queda.  
- 3. Inspecionar o escadote aquando da 
entrega. Antes de cada utilização, verificar 
visualmente que o escadote não está danificado 
e que pode ser utilizado com toda a segurança. 
- 3. Não utilizar um escadote danificado.  
- 4. Carga total máxima: 150 kg. - 5. Não 
utilizar o escadote numa superfície desigual ou 

instável. - 6. Não se inclinar. - 7. Não instalar 
o escadote numa superfície contaminada.  
 - 8. Número máximo de utilizadores: 1. - 9. Subir 
ou descer sempre de frente para o escadote.  
- Conservar uma boa pega do escadote quando 
sobe ou desce. Segurar-se sempre com uma 
mão no escadote, ou caso não seja possível, 
tomar medidas de segurança adicionais. - Evitar 
qualquer trabalho que impõe uma carga lateral 
no escadote, por exemplo, fazer um furo de lado 
num material sólido. - 10. Não subir ou descer o 
escadote com um equipamento pesado ou com 
uma manipulação difícil. - Não usar calçado 
inadaptado para subir um escadote. - Não utilizar 
o escadote se a condição física do utilizador não 
o permite. Alguns problemas médicos e tomada 
de medicamentos, álcool ou drogas podem 
tornar a utilização de um escadote perigosa.  
- Nunca ficar muito tempo em cima do escadote 
sem fazer pausas (o cansaço constitui um 
risco). - Prevenir os riscos de deterioração do 
escadote durante o transporte, por exemplo, 
atando-o, e verificar que está corretamente 
posicionado para evitar qualquer deterioração. 
- Verificar que o escadote está adaptado à 
tarefa. - Não utilizar o escadote caso esta esteja 
contaminado com tinta fresca, lama, óleo, neve, 
etc. - Não utilizar o escadote no exterior em 

caso de intempéries, por exemplo em caso 
de vento forte. - Aquando do posicionamento 
do escadote, considerar o risco de colisão 
com peões, veículos, portas, etc. Na medida 
do possível, tornar as portas seguras (não as 
saídas de emergência) e as janelas na zona de 
trabalho. - 11. Cuidado com os riscos elétricos  
- 11. Identificar os eventuais riscos elétricos da 
zona de trabalho tais como as linhas em altura 
ou outros equipamentos elétricos expostos e 
não utilizar o escadote na presença de riscos 
elétricos. - Utilizar escadotes não condutoras 
quando é impossível evitar os riscos elétricos. 
- 12. Não utilizar o escadote como ponte.  
- Não modificar a conceção do escadote. - Não 
deslocar um escadote estando em cima dele. 
- Em caso de utilização no exterior, ter cuidad 
o com o vento. - 13. Não descer de um escadote 
de lado para subir para outra superfície.  
- 14. Abrir sempre completamente o escadote 
antes de o utilizar. - 15. Acionar sempre os 
dispositivos de retenção antes de utilizar 
o escadote. - 16. Não utilizar um escadote 
dobrado contra uma parede como se fosse 
uma escada ordinária exceto se o fabricante o 
permite. - Caso não sejam automáticos, verificar 
e tornar seguros os sistemas de bloqueio antes 
de utilizar o escadote.

 PT  -  Escadote para uso doméstico

 RO - Scară pliantă pentru uz casnic
1. A se citi înainte de utilizare
Inspecție:
Pentru inspecția de rutină, procedați după cum 
urmează: - Asigurați-vă că niciun montant/picior 
(vertical) nu este îndoit, rupt, fisurat, ruginit sau 
putrezit. - Asigurați-vă că montanții/picioarele 
sunt în stare bună la nivelul punctelor de fixare 
destinate altor componente. - Asigurați-vă că 
niciun element de fixare (în general, nituri, 
șuruburi sau buloane) nu lipsește și nu este 
slăbit sau ruginit. - Asigurați-vă că nicio bară/
treaptă nu lipsește și nu este slăbită, prea 
uzată, ruginită sau deteriorată. - Asigurați-vă 
că articulațiile dintre secțiunile din față și din 
spate nu sunt deteriorate, slăbite sau ruginite. 
- Asigurați-vă că sistemul de blocare rămâne 
orizontal și că nicio șină din spate sau cornieră 
de ranforsare nu lipsește și nu este îndoită, 
slăbită, ruginită sau deteriorată. - Asigurați-vă 
că niciun element de prindere pentru bare nu 
lipsește, nu este deteriorat, slăbit sau ruginit și 
că toate sunt bine fixate pe bare. - Asigurați-
vă că niciun element de ghidare nu lipsește, 
nu este deteriorat, slăbit sau ruginit și că toate 
sunt cuplate corect pe montanții conecși.  
- Asigurați-vă că nicio talpă a scării pliante nu 
lipsește și nu este slăbită, prea uzată, ruginită 
sau deteriorată. - Asigurați-vă că scara pliantă 

este lipsită de pete (pământ, noroi, vopsea, 
ulei sau unsoare). - Asigurați-vă că elementele 
de blocare (dacă există) nu sunt deteriorate 
sau ruginite și că funcționează corect.  
- Asigurați-vă că platforma (dacă există)  nu 
este deteriorată sau ruginită și că nu îi lipsește 
nicio piesă și niciun element de fixare. Dacă 
oricare dintre verificările de mai sus nu are 
un rezultat pe deplin satisfăcător, NU utilizați 
scara pliantă.
Repararea, întreținerea și depozitarea:
- Pentru repararea, întreținerea și înlocuirea 
pieselor precum manșoanele antiderapante, 
contactați distribuitorul sau producătorul.  
- Depozitați scara pliantă într-un spațiu 
uscat, eliberat și securizat, unde nu poate fi 
deteriorată sau nu poate constitui un obstacol.
Instrucțiuni de utilizare:
- 2. Atenție la riscurile de cădere!  - 3. 
Verificați scara pliantă la livrare. Înainte de 
fiecare utilizare, verificați vizual dacă scara 
pliantă nu este deteriorată și dacă poate fi 
utilizată în deplină siguranță. - 3. Nu utilizați 
o scară pliantă deteriorată. - 4. Sarcină totală 
maximă: 150 kg - 5. Nu utilizați scara pliantă 
pe o suprafață neuniformă sau instabilă.  
- 6. Nu vă aplecați când sunteți pe scară.  
- 7. Nu instalați scara pliantă pe o suprafață 

pătată. - 8. Număr maxim de utilizatori: 1  
- 9. Urcați și coborâți întotdeauna cu fața la 
scara pliantă. - Țineți-vă bine de scara pliantă 
când urcați și coborâți. Țineți-vă întotdeauna 
cu o mână de scara pliantă sau, dacă acest 
lucru nu este posibil, luați măsuri de siguranță 
suplimentare. - Evitați orice activitate care 
presupune o sarcină laterală pe scara pliantă, 
de exemplu, efectuarea unei găuri în lateral, într-
un material solid. - 10. Nu urcați și nu coborâți 
de pe scara pliantă ducând un echipament greu 
sau dificil de manipulat. - Nu purtați încălțăminte 
inadecvată pentru a urca pe o scară pliantă.  
- Nu utilizați scara pliantă în cazul în care starea 
dvs. fizică nu permite acest lucru. Utilizarea 
scării pliante poate fi periculoasă în cazul 
anumitor probleme medicale și al consumului 
de medicamente, alcool sau droguri. - Nu 
stați niciodată mult timp pe scara pliantă fără 
a face pauze (oboseala constituie un risc).  
- Preveniți riscurile de deteriorare a scării pliante 
în timpul transportului, de exemplu, fixând-o 
și asigurându-vă că este poziționată corect 
pentru a evita orice deteriorare. - Asigurați-vă 
că scara pliantă este corespunzătoare pentru 
sarcina vizată. - Nu utilizați scara pliantă 
dacă este pătată cu vopsea proaspătă, noroi, 
ulei, zăpadă etc. - Nu utilizați scara pliantă în 

exterior în caz de intemperii, de exemplu, în 
caz de vânt puternic. - În timpul poziționării 
scării pliante, țineți cont de riscul de coliziune 
cu pietonii, vehiculele,  usile etc. În limita 
posibilităților, asigurați  usile (nu ieșirile de 
urgență) și ferestrele în zona de lucru.  
- 11. Atenție la riscurile electrice! - 11. Identificați 
eventualele riscuri electrice din zona de lucru, 
cum ar fi liniile de înaltă tensiune sau alte 
echipamente electrice expuse și nu utilizați 
scara pliantă în prezența riscurilor electrice.  
- Utilizați scări pliante neconductoare când 
este imposibil să evitați riscurile electrice.  
- 12. Nu utilizați scara pliantă pe post de punte. 
- Nu modificați structura scării pliante. - Nu 
mutați o scară pliantă în timp ce vă aflați pe 
aceasta. - În cazul utilizării în exterior, feriți-vă 
de vânt.  - 13. Nu coborâți de pe o scară pliantă 
prin lateral pentru a vă urca pe o altă suprafață.  
- 14. Deschideți întotdeauna complet scara 
pliantă înainte de a o utiliza. - 15. Acționați 
întotdeauna dispozitivele de  susținere înainte 
de a utiliza scara pliantă. - 16. Nu utilizați o 
scară pliantă în stare pliată  și sprijinită de un 
perete, pe post de scară obișnuită, decât dacă 
producătorul permite acest lucru. - Dacă nu 
sunt automate, verificați și cuplați sistemele de 
blocare înainte de a utiliza scara pliantă.

1. To be read before use 
Inspection :
For regular inspection, the following items 
shall be taken into account: - Check that the 
stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, 
twisted, dented, cracked, corroded or rotten.  
- Check that the stiles/legs around the fixing 
points for other components are in good 
condition. - Check that fixings (usually rivets, 
screws or bolts) are not missing, loose, or 
corroded. - Check that rungs/steps are not 
missing, loose, excessively worn, corroded or 
damaged. - Check that the hinges between 
front and rear sections are not damaged, loose 
or corroded. - Check that the locking stays 
horizontal, back rails and corner braces are not 
missing, bent, loose, corroded or damaged.  
- Check that the rung hooks are not missing, 
damaged, loose or corroded and engage properly 
on the rungs. - Check that guide brackets are 
not missing, damaged, loose or corroded and 
engage properly on the mating stile. - Check 
that Stepladder feet / end caps are not missing, 
loose, excessively worn, corroded or damaged. 

- Check that the entire Stepladder is free from 
contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease). 
- Check that locking catches (if fitted) are not 
damaged or corroded and function correctly.  
- Check that the platform (if fitted) has no missing 
parts or fixings and is not damaged or corroded. If 
any of the above checks cannot be fully satisfied, 
you should NOT use the Stepladder.
Repair, servicing and storage :
- For repairing, servicing or replacing parts such 
as footpads, please contact the distributor or the 
manufacturer. - Store the Stepladder in a dry, 
open and secure area, where it is not liable to be 
damaged or become an obstacle.
User instruction :
- 2. Warning, fall from the Stepladder.  
- 3. Inspect the Stepladder after delivery. Before 
every use visually check the Stepladder is not 
damaged and is safe to use. - 3. Do not use a 
damaged Stepladder. - 4. Maximum total load : 
 150Kg. - 5. Do not use the Stepladder on a 
unlevel or unfirm base. - 6. Do not lean over.  
- 7. Do not erect Stepladder on contaminated 

ground. - 8. Maximum number of users : 1. - 9.  
Do not ascend or descend unless you are facing 
the Stepladder. - Keep a secure grip on the 
Stepladder when ascending and descending. 
Maintain a handhold whilst working from a 
Stepladder or take additional safety precautions 
if you cannot. - Avoid work that imposes a 
sideways load on Stepladders, such as side-on 
drilling through solid materials. - 10. Do not carry 
equipment which is heavy or difficult to handle 
while using a Stepladder. - Do not wear unsuitable 
footwear when climbing a Stepladder. - Do not use 
the Stepladder if you are not fit enough. - Certain 
medical conditions or medication, alcohol or drug 
abuse could make Stepladder use unsafe. - Do 
not spend long periods on a Stepladder without 
regular breaks (tiredness is a risk). - Prevent 
damage of the Stepladder when transporting e.g. 
by fastening and, ensure they are suitably placed 
to prevent damage. - Ensure the Stepladder is 
suitable for the task. - Do not use the Stepladder 
if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or 
snow. - Do not use the Stepladder outside in 

adverse weather conditions, such as strong 
wind. - When positioning the Stepladder take 
into account risk of collision with the Stepladder 
e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure 
doors (not fire exits) and windows where possible 
in the work area. - 11. Warning, electricity hazard.  
- 11. Identify any electrical risks in the work area, 
such as overhead lines or other exposed electrical 
equipment and do not use the Stepladder where 
electrical risks occur. - Use non-conductive 
Stepladders for unavoidable live electrical work. 
- 12. Do not use the Stepladder as a bridge.  
- Do not modify the Stepladder design. - Do not 
move a Stepladder while standing on it. - For 
outdoor use caution to the wind. - 13. Do not step 
off the side of standing Stepladder onto another 
surface. - 14. Open the Stepladder fully before 
use. - 15. Use the Stepladder with restraint 
devices engaged only. - 16. Standing Stepladders 
shall not be used as a leaning Stepladder unless 
it is designed to do so. - Locking devices shall be 
checked and be fully secured before use if not 
operated automatically. 

 GB  -  Stepladder for domestic use

 PL  -  Drabina jednostronna do użytku domowego
1. Przeczytać przed użyciem 
Kontrola:
Procedura standardowej kontroli: - Sprawdzić, 
czy żaden ramiak/noga (pionowy) nie jest 
skręcony, wygięty, uszkodzony, pęknięty, 
zardzewiały lub zepsuty. - Sprawdzić, czy 
ramiaki/nogi są w dobrym stanie wokół 
punktów mocowania innych podzespołów. 
- Sprawdzić, czy mocowania (nity, śruby 
lub sworznie) są na miejscu, dokręcone i 
niezardzewiałe. - Sprawdzić, czy szczeble/
stopnie są na miejscu, dokręcone, niezużyte, 
niezardzewiałe i nieuszkodzone. - Sprawdzić, 
czy zawiasy między sekcjami przednią i tylną 
nie są uszkodzone, odkręcone lub zardzewiałe. 
- Sprawdzić, czy system ryglowania pozostaje 
w położeniu poziomym oraz czy szyny tylne 
lub kątowniki są na miejscu, nie są skręcone, 
odkręcone, zardzewiałe lub uszkodzone.  
- Sprawdzić, czy wszystkie zaczepy szczebli 
są na miejscu, nie są uszkodzone, odkręcone 
lub zardzewiałe oraz, czy dobrze osadzone 
w szczeblach. - Sprawdzić, czy wszystkie 
wsporniki prowadzące są na miejscu, nie 
są uszkodzone, odkręcone lub zardzewiałe 
oraz, czy dobrze osadzone, w zależności od 
połączenia w poprzeczkach. - Sprawdzić, czy 
stopnie/końcówki drabiny jednostronnej są na 
miejscu, dokręcone, niezużyte, niezardzewiałe 
i nieuszkodzone. - Sprawdzić, czy drabina 
jednostronna nie posiada zanieczyszczeń 
(ziemia, błoto, farba, olej lub smar). - Sprawdzić, 

czy zatrzaski ryglujące (jeżeli produkt je 
posiada) nie są uszkodzone lub zardzewiałe 
oraz, czy działają prawidłowo. - Sprawdzić, 
czy platforma (jeżeli produkt ją posiada) nie 
jest uszkodzona lub zardzewiała oraz, czy nie 
brakuje jej elementów lub mocowań. Jeżeli 
którekolwiek sprawdzenie powyżej nie będzie 
w pełni satysfakcjonujące, NIE wolno używać 
drabiny jednostronnej.
Naprawy, konserwacja i przechowywanie:
- W przypadku naprawy, konserwacji i 
wymiany części, takich jak podkładki, należy 
skontaktować się z dystrybutorem lub 
producentem. - Drabinkę należy przechowywać 
w miejscu suchym, uporządkowanym, 
bezpiecznym i w którym nie będzie narażona 
na uszkodzenie lub nie będzie stanowić 
przeszkody.
Przepisy dotyczące użytkowania:
- 2. Uważać na niebezpieczeństwo upadku.   
- 3. Skontrolować drabinę jednostronną 
po dostawie. Przed każdym użyciem, 
należy sprawdzić wzrokowo, czy drabina 
jednostronna nie jest uszkodzona oraz, czy 
może być bezpiecznie używana. - 3. Nie 
używać uszkodzonej drabiny jednostronnej. 
- 4. Obciążenie maksymalne: 150 kg.  
- 5. Nie używać drabiny jednostronnej na 
powierzchni nierównej lub niestabilnej.   
- 6. Nie wychylać się. - 7. Nie używać drabiny 
jednostronnej na powierzchni zanieczyszczonej.   

- 8. Maksymalna liczba użytkowników: 1.   
- 9. Wchodzić i schodzić zawsze przodem do 
drabiny jednostronnej. - Podczas wchodzenia 
i schodzenia, należy trzymać się drabiny 
jednostronnej. Zawsze trzymać rękę na drabinie 
jednostronnej lub, jeżeli jest to niemożliwe, 
zapewnić dodatkowe środki bezpieczeństwa.  
- Unikać prac powodujących obciążenie boczne 
drabiny jednostronnej, na przykład wiercenie 
otworu z boku w twardym materiale. - 10. Nie 
wchodzić i nie schodzić z drabiny jednostronnej 
trzymając ciężki lub trudny w manipulacji sprzęt.  
- Zakładać obuwie odpowiednie do wchodzenia 
na drabinę jednostronną. - Nie używać 
drabiny jednostronnej, jeżeli warunki fizyczne 
użytkownika na to nie pozwalają. Niektóre 
problemy medyczne oraz przyjmowanie 
lekarstw, używanie alkoholu lub narkotyków 
mogą sprawić, że użycie drabiny jednostronnej 
będzie niebezpieczne. - Nigdy nie pozostawać 
na drabinie jednostronnej przez dłuższy czas 
bez zrobienia przerwy (zmęczenie sprzyja 
powstawaniu ryzyka). - Zapobiegać ryzykom 
uszkodzenia drabiny jednostronnej podczas 
transportu, na przykład przymocowując i 
kontrolując czy jest prawidłowo ułożona. 
- Sprawdzić, czy drabina jednostronna 
jest dostosowana do wykonywanej pracy. 
- Nie używać drabiny jednostronnej, jeżeli 
jest zabrudzona świeżą farbą, błotem, 
olejem, śniegiem itp. - Nie używać drabiny 
jednostronnej na zewnątrz przy niekorzystnych 

warunkach atmosferycznych, na przykład 
przy silnym wietrze. - Przy ustawianiu drabiny 
jednostronnej, należy zwrócić uwagę na ryzyko 
kolizji z pieszymi, pojazdami, drzwiami itp. W 
miarę możliwości, należy zabezpieczyć drzwi 
(nie wyjścia awaryjne) oraz okna w strefie pracy.  
- 11. Uwaga na niebezpieczeństwo elektryczne.  
- 11. Zidentyfikować ewentualne zagrożenia 
elektryczne w miejscu pracy, takie jak linie 
elektryczne na wysokości lub inne odsłonięte 
wyposażenie elektryczne i nie używać drabiny 
jednostronnej w przypadku niebezpieczeństwa 
elektrycznego. - Używać drabin jednostronnych 
nieprzewodzących, jeżeli nie można uniknąć 
niebezpieczeństwa elektrycznego. - 12. Nie 
używać drabiny jednostronnej jako pomostu. Nie 
modyfikować konstrukcji drabiny jednostronnej. 
- Nie przesuwać drabiny jednostronnej stojąc 
na niej. - Podczas używania na zewnątrz, 
uważaj na wiatr. - 13. Nie schodzić z drabiny 
jednostronnej na bok, w celu wejścia na 
inną powierzchnię. - 14. Zawsze całkowicie 
rozkładać drabinę jednostronną, przed jej 
użyciem. - 15. Zawsze zamykać blokady 
przed użyciem drabiny jednostronnej. - 16. Nie 
opierać złożonej drabiny jednostronnej o ścianę 
tak jak zwykłą drabinę, chyba że producent 
dopuszcza takie ustawienie. - Jeżeli system nie 
jest automatyczny, sprawdzać i zabezpieczać 
blokady przed użyciem drabiny jednostronnej.

 FR  -  Escabeau à usage domestique
1. A lire avant toute utilisation 
Inspection :
Pour l’inspection de routine, procéder comme 
suit : - Vérifier qu’aucun montant/pied (verticaux) 
n’est tordu, fléchi, abimé, fissuré, rouillé ou 
pourri. - Vérifier que les montants/pieds sont en 
bon état autour des points d’ancrage destinés 
à d’autres composants. - Vérifier qu’aucune 
fixation (généralement rivet, vis ou boulon) n’est 
manquante, desserrée ou rouillée. - Vérifier 
qu’aucun barreau/marche n’est manquant, 
desserré, trop usé, rouillé ou endommagé.  
- Vérifier que les charnières entre les sections 
avant et arrière ne sont ni endommagées, ni 
desserrées, ni rouillées. - Vérifier que le système 
de verrouillage reste horizontal et qu’aucun rail 
arrière ou renfort d’angle n’est manquant, tordu, 
desserré, rouillé ou endommagé. - Vérifier 
qu’aucun crochet de barreau n’est manquant, 
endommagé, desserré ou rouillé et qu’ils sont 
tous bien engagés sur les barreaux. - Vérifier 
qu’aucun support de guidage n’est manquant, 
endommagé, desserré ou rouillé et qu’ils sont 
tous bien engagés selon l’accouplement des 
montants. - Vérifier qu’aucun pied/embout de 
l’escabeau n’est manquant, desserré, trop 
usé, rouillé ou endommagé. - Vérifier que 
l’escabeau est exempt de contaminants (terre, 

boue, peinture, huile ou graisse). - Vérifier que 
les loquets de verrouillage (si l’objet en est 
équipé) ne sont ni endommagés ni rouillés et 
qu’ils fonctionnent correctement. - Vérifier que 
la plate-forme (si l’objet en est équipé) n’est 
ni endommagée ni rouillée et qu’il n’y manque 
aucune pièce ou fixation. Si une quelconque des 
vérifications ci-dessus n’est pas entièrement 
satisfaisante, vous ne devez PAS utiliser 
l’escabeau.
Réparation, entretien et stockage :
- Pour la réparation, l’entretien et le 
remplacement de pièces comme les sabots, 
contacter le distributeur ou le fabricant. - Stocker 
l’escabeau dans un endroit sec, dégagé, 
sécurisé et où il ne peut risquer d’être dégradé 
ou constituer un obstacle.
Instructions d’utilisation :
- 2. Attention aux risques de chute. - 3. Inspecter 
l’escabeau à la livraison. Avant chaque 
utilisation, vérifier visuellement que l’escabeau 
n’est pas endommagé et qu’il peut être utilisé en 
toute sécurité. - 3. Ne pas utiliser un escabeau 
endommagé. - 4. Charge totale maximale : 
150 kg. - 5. Ne pas utiliser l’escabeau sur une 
surface inégale ou instable. - 6. Ne pas se pencher.  
- 7. Ne pas installer l’escabeau sur une surface 
contaminée. -  8. Nombre maximal d’utilisateurs : 1.  

- 9. Toujours monter ou descendre en faisant 
face à l’escabeau. - Conserver une bonne 
prise sur l’escabeau pour monter et descendre. 
Toujours se tenir d’une main à l’escabeau ou, si 
cela n’est pas possible, prendre des mesures de 
sécurité supplémentaires. - 10. Éviter tout travail 
qui impose une charge latérale sur l’escabeau, 
par exemple, forer un trou sur le côté dans un 
matériau solide. - Ne pas monter ou descendre 
de l’escabeau en portant un équipement lourd 
ou difficile à manipuler. - Ne pas porter de 
chaussures inadaptées pour monter sur un 
escabeau. - Ne pas utiliser l’escabeau si la 
condition physique de l’utilisateur ne le permet 
pas. Certains problèmes médicaux et la prise de 
médicaments, d’alcool ou de drogues peuvent 
rendre l’utilisation d’un escabeau dangereuse. 
- Ne jamais rester longtemps sur l’escabeau 
sans faire de pauses (la fatigue est un risque). 
- Prévenir les risques de détérioration de 
l’escabeau pendant le transport, par exemple, 
en l’attachant, et vérifier qu’il est correctement 
positionné pour éviter toute détérioration.  
- Vérifier que l’escabeau est adapté à la tâche. 
- Ne pas utiliser l’escabeau s’il est contaminé 
avec de la peinture fraîche, de la boue, de 
l’huile, de la neige, etc. - Ne pas utiliser 
l’escabeau à l’extérieur en cas d’intempéries, 

par exemple, en cas de vent fort. - Lors du 
positionnement de l’escabeau, tenir compte 
du risque de collision avec des piétons, des 
véhicules, des portes, etc. Dans la mesure du 
possible, sécuriser les portes (pas les issues 
de secours) et les fenêtres dans la zone de 
travail. - 11. Attention aux risques électriques.  
- 11. Identifier les éventuels risques électriques 
de la zone de travail tels que les lignes en hauteur 
ou autres équipements électriques exposés 
et ne pas utiliser l’escabeau en présence de 
risques électriques. - Utiliser des escabeaux 
non conducteurs lorsqu’il est impossible d’éviter 
les risques électriques. - 12. Ne pas se servir 
de l’escabeau comme d’un pont. - Ne pas 
modifier la conception de l’escabeau. - Ne pas 
déplacer un escabeau en se tenant dessus. - En 
cas d’utilisation en extérieur, se méfier du vent.  
- 13. Ne pas descendre de l’escabeau sur le côté 
pour monter sur une autre surface. - 14. Toujours 
ouvrir complètement l’escabeau avant de 
l’utiliser. - 15. Toujours enclencher les dispositifs 
de retenue avant d’utiliser l’escabeau. - 16. Ne 
pas utiliser un escabeau replié contre un mur 
comme une échelle ordinaire sauf si le fabricant 
le permet. - S’ils ne sont pas automatiques, 
vérifier et sécuriser les systèmes de verrouillage 
avant d’utiliser l’escabeau.
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